


donc les plantes les p l u s ' u t i l i s e ( e s  comme 
e de matisre colorante 'a Vanuatu. 

5 TROIS PLANTES LES PLUS COMMUNES 

ois d ' e n t r e  elles sont d ' u n  usage très répandu. 

s o n t :  norinda c i t r i f o l i a ,  ~ i x a  oreliana et 

rinda c i t r l f o l i o  (Rubiacées) 

* Nom Bichelamar - y e l o t r d  (bois jaune). 
* Nom de Pentecôte en langue A r "  - b u t s u  

ku:ti, ( b u t s u ,  dans  l a  langue A p m a  
designe tout ce qui est pourvu d'une 
t i g e ,  et 5e t i e n t  dresse- )  

* Nom d'€fat# en langue de Sesivi - n a k u r a ,  
* Nom de Malekula en langue Axomb - 
i). Nom des fles Banks en l a n g u e  Merlav - 
* Nom f rancais  - murier d'inde. 

na j a l a n u n ,  

ndolsl.,  
O 

a matisre colorante tirée de cet arbre se trouve 
a n s  l a  racine, dont la section prgsente une 
e l l e  c o u l e u r  jaune-intense. 

lie s'utilise 'a Gawa pour t e i n t e r  les feuilles 
e PandanuSm A p r k  avoir gratte' f'e/corce de la 

k i n e  et ajouter  un peu d'eau froide, i l  faut  
resser le tout -  On o b t i e n t  un jus jaune dans 

lequel on cuit quelques minutes les feuilles de 

euilles p r e n n e n t  a lors  une t e i n t e  jaune p l u s  ou 
o i n s  intense. 

danus pr6a 1 ab-1 e m e n  t s& hges au so 1 e i 1. 1.PS 

centre  de P e n t e c e t e  la plante est  u t i l d e  
Q m m e  colorant capillaire. Elle fait blondir 
es cheveux. L'gcorce de la racine, grattee et 
i l a n , &  3 d e  1 *eau es t  appliquée sur les 

b v e u x  secs durant  toute une  nuit. Le 
'endemain les cheveux s o n t  lave/s,  ils s o n t  
'@venus blonds. 

..q P -  42 C '  - " -  . 
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A €moa ( E h & ; ) ,  pour eviter de trop dessgcher les 
cheveux , on mglange prt$alablement  1 '&Orce 
gratt6e avec d e  la noix  de COCO rspge. Puis par 
broyage, on exprime un jus qui est appliqué s u r  , 

les cheveux, La couleur obtenue  est indglgbile. 

* Nom de Pentecôte en langue Apma - (butsu)  
waing. 

n e n e .  

* 
t * Nom des Ples Banks en langue N e r l a v  - 

* Nom de Maewo en langue Paterara - r e r e n a .  
.y Nom d ' E p i  en langue Lewo - sunsun. 
* Nem frangais - rocouyer. 

i 

Cette plante est o r i g i n a i r e  d'Amérique du sud, e t  
servait aux indiens pout se colorer l a  peau en 
rouge brique.eo d'au leur nom de 'peaux rouges'. 

Elle est uti 1 is& maintenact dans 1 ' indust r ie  
alimentaire comme CO loran t des beurres, 
margarines et +s.omages pour obtenir une couleur 
jaune-orangée plus ou moins i n t e n s e .  Elle a &tg 
introduite a Vanuatu, òu elle e s t  utili& comme 
teinture corporel le. 

\ 

\ 

4 Maam, PenteCste, Erromango, on introduit a 
l'fnt6rieur du f ru i t  ouvert  une p e t i t e  tige de 
U n n a  f o b a t a  (ou bien une t i g e  d'une herbe 
quelconque) qui va s ' impdgnsr  de la matib-e  
colorante qui recouvre les graines. Cette tige, 
dont la grosseur var ie  en fonction du dessin 
représenter s e r t  de pinceau e t  permet de tracer 
deux ronds sur les joues des f e m m e s  gradées (2 
Pentecôte), des t r a i t s  sur les joues et le f r o n t  
tb Maewo). 

A Erfomango, l o r s  des d a n s e s  coutumi&es, ceub 
qui portent  ces p e i n t u r e s  repr tkentent  le? 
diables. Ces peintures disparaissent au lavage. 

?L 
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p G a w a ,  c e t t e  mati&re colorante s e r t  aussi 2 
t e i n d r e  le Pandanus: 501t directement, a f r o i d ,  

teindre, soit 2 chaud pour obtenir  une couleur 
plus intense et plus durable.  On verse a l o r s  
une  grande quantitg de graines dans de l'eau 
bouillante, puis le Pandanus est m i s  1 tremper 
quelques instants  dans cette peinture, en d e h o r s  
du +eu. 11 prend tr& rapidement u n e  couleur 
rouge-orangge assez intense. 

\ 

e n  f r o t t a n t  les graines sur le vég6tal 'a 

* Nom d ' € p i  en langue Lewo - y a d o ,  

* Nom de Santo en langue Píamatsina - 
* Nom de P e n t e c ô t e  en langue Apma - b u t s u  : 

* Nom des iles Banks en langue Plerlav - 
* Nom de Maliekula en langue A x a m b  - niyay, 
* Nom +rancais - sa9ran d'0ceanie. 

t a P t s i f  i .  

kuku. 

n a n g .  
A 

O 

C'est le rhizome qui est employ6 comme source de 
teinture, c a t  outre sa valeur condimentaire ( i l  
r e n t r e  dans la composition des poudres de 
' c u r r y ' )  i l  contient une matisre colorante 
appelée 'jaune de Curcuma' ou 'Curcumine'. 

A /  1 
A Vanuatu, le rhizome r a p e ,  puis melangé avec de 
l'eau bouillante ser t  d e  b a i n  d e '  t e i n t u r e  aux 
feuilles d e  Pandanus. 

Lorsque les feuilles s o n t  plongges dans ce b a i n ,  
l'ébulition est maintenue quelques minutos, puis 
on laisse reposcrr jusqu'à l'obtention de la 
teinte d e s i d e  qui v a r i e  du jaune pâle au jaune 
' safran ' . On p e u t  aussi +rotter directement la 
Pgte obtenue 3 part i r  du rhizome rgp6 sur les 
feuilles a t e i n d r e .  Celles-ci prennent a l o r s  
une couleur jaune assez soutenue et & s i s t a n t e  à 
1 'eau. 

\ 
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La igpartition et l'origine de c e t t e  p l a n t €  sont 
mal connues mais çon usage est encore très 
vivace parmi  1 es groupes; Apma du c e n t r e  
PenteCste, Nduíndui d'cloba et B i g  Nambas de 
Plallicolo. Un mythe recueilli 'a Pentecete 
raconte que la plante f u t  introduite d a n s  la 
&ion d'Aliak, p a r t i r  d ' A m b r y m  et que de l'a, 
elle essaima dans t o u t e  lg?le. Cette liane est 
exclusivement u t i l d e  pour teindre en pourpre 
les nattes c&&onielles qui servaient aussi, 

monnaie dans - les rég í ons c i t Bes, de 
traditionelle. Bougainville +aisait deja ,- 
mention de c e t t e  teinture dans la relation de 
s o n  voyage a u t o u r  du monde. 11  en ävait observe/ 
1 'existence 3. Aoba: 

"Nous avons vu quelques uns des tissus 
( , .A  sur  lesquels &taient de f o r t  jalls 
dessins f a i t s  avec une b e l  le t e i n t u r e  
crambísie". (Bougainville, A. de, 1771)- 

/ \  

A Pentec$te, les raci'nes de c e t t e  liane s o n t  
grattges avec un coquillage ou un tesson de 
bouteille. La cuticule externe v i o l a d e  et 
1'8corce i n t e r n e  jaune v i f ,  produisent une fois 
&Bes une ' p o u d r e  qui peut etre conservée 
quelques semaines, mais les meilleures teintures 
s'obtiennent avec des p o u d r e s  +r-a?c hes. 
Celles-ci s o n t  ensuite utilisees c o m m e  mati>re 
colorante pour teindre les nattes cér4monzelles 
et les Supets n a t t h .  La poudre est rgpandue 
directement sur l a  surface  de la n a t t e  p u i s  
vers& dans le fond de la cuve 2 teinture dans  
laquelle On adoute de l'eau douce. La natte est 
plongée dans ce bain qui e s t  porte/  durant  quatre 
heures a f o r t  temp6rature. ta n a t t e  n ' e s t  p a s  

\ 

1 : k v g a i a v i l l * .  A .  dc.1771 - V o y a s t  r u t o u t  db aonbc par Ir  f r lga t r  au t o i  Ir 8 u u C t ~ t c  
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\ Elles servent  toutes deux a e f fec tuer  uce 
p d t e i n t u r e  des nat tes  en jaune pâle. Les 
feuilles d'Astronidiuw, prgalablement c h a u f f & s  
au feu s o n t  deposges entre  les nat tes  superposges 
les unes aux autres. Celles-ci sont ensuite 
roulées quatre par quatre  en gros  boudins. 
Toutes les n a t t e s  ainsi traitges s o n t  ensuite 
plac6es dans une  c u v e t t e  naturelle recouverte  a 
marée haute  par la m e r .  

Elles y s&ournent  une  semaine, p u i s  elles s o n t  
d 6r ou 1 e'e s .  Elles o n t  p r i s  alors une legere 
couleur jaune. Cette prétein ture est 
obligatoire, avant 1 * impression de motifs 
pourpres - q u i  se +ait, ragpelons 19, avec la 
r a c i n e  de V e n t i l a g o  n e o c a l e d o n i c a ,  

0 -  

* Nom de Pen'tecs'te en langue Apma: s i t a n  

Cette p l a n t e  s'utilise de la même façon et dans 
le m ê m e  but mais est p lu t$ t  rése-T& 3 la 
teinture de petites nat tes .  

LES TEINTURES CAPILLAIRES 

T r o i s  plantes s o n t  connues 2 Vanuatu pour leur 
pouvoir c6colorant sur les cheveux, qui, aprh5, 
traitement prennent u n e  teinte jaune p s l e   CL^ 

jaune-orangge. Ce sant Kissopteris timorensxs, 
Gue t t a r  d a  S P  et une labaiee d o n t  1. 3 
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* Nom d 'Erromango en langue Sie: n e s e p e l  t o a .  

Cette teinture capillaire &€kale est  u t i l d e  
3 Erromango. Une grande quantitg est d d u i t e  en 
cendres dont les cheveux sont f r o t t g s  pendant 
cinq jours. r 1s prennent alors une couleur 
r ouge2 tr e , 

A Gawa,  une teinture capillaire orang& peut 
aussi atre obtenue avec le f r u i t  de G u e t t a r d a  s p  - 

d o n t  le nom en langue M e r l a v  est w o t o t a n g w e ,  I 1  
s u f . f i t ,  lorsqu'il est m $ r ,  de l'&raser et de 
passer la pgte obtenue sur leS.cheveux secs, 

P l e c t r a n t h u s  f o r e s t e r i ,  ou Coleus scutellaroides, 
OU S c 1 . e r ì a  s p l e n d e n s  (Labiees) 

* Nom d e  Pentecete en langue Apmd: b w i a n g a  
teneme ou b u i a n g a  tebungu. 

Les feuilles Qinement & r a d e s  de c e t t e  p l a n t l e  
s o n t  meldes a un peu d'eau, et appliqudes sur 
cheveux secs pendant  toute une nuit ou toute une 
j our d e .  Les cheveux une f o i s  l a d s ,  o n t  pris 
une belle teinte orangee. 

Cette &me p l a n t e  est  uti'lisge pour f a i r e  des 
t at ouag e s. Le ..SUC exprimé des feuilles s e r t  
alors a rendre le charbon de bois p s t e u x  et 
permet son introduction sous la peau grace 5 des 
piqures faites avec une gpine d 'oranger .  

\ 

TEINTURES DIVERSES 
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Ce petit arbuste a des fruits cham- noiratres 
qui s o n t  Comestibles (legerement sucres) et 
colorent les dents en noir lorsqu'on les 
consomme Ils s o n t  utilises a Pentecote pour 
teindre le b o i s  des attributs de danse (oiseaux, 
poissons.. 1 auxquels i 1s commun i quen t une 
couleur rouge violacee. 

4 

8 Cette petite herbe tres repandue popte une grappe 
. de q r u i t s  rouge v ì +  charnus  dont on se s e r t  c o m m e  

un crayon pour marquer les sacs d e  r i z  ou d e .  
coprah a P e n t e C o t e .  

On peut  aussi s'en servir c o m m e  peinture d u  
visage lors d e  d a n s e s  coutumieres. Mais c e t t e  
p e i n t u r e  ne resiste pas a l'eau. C'est puorquoi 
elle n 'es t  pas utilise@ dans la te in ture  des 
nattes. 

Le latex jaune  qui exsude du f r u i t  v e r t  de cet 
arbre ser t  de peinture  faciale lors des danses 
coutumieres a Erromango. 



Lors des d a n s e s  coutumières des dessins sont 
peints sur le visage avec le jus du f r u i t  écrasg, 
d e  couleur b l e u  no ir  intense- Introduite sous la 
peau a l'aide d'une aiguille, i l  s e r t  aussi 
d 'encre *a tatouer 

\ 

Rh izophor a s p  ( R h i  zophoracees) 

* Nom de Malekuh en l a n g u e  Axamb - n a r i r o n g  
* ?¡oar birhelamar - n a t o n g t o n g .  

L'a'corce du tronc grattge et jet6e dans 1 'eau . 
produit après ébulition une belle couleur rouge. 
Les feuilles de Pandanus sèchés y s o n t  mises a 
teindre. 

\ 

CONCLUS I ON 

Voici donc quatorze plantes qui sont sources de 
matières colorantes a Vanuatu, Certaines comme 
norinda citrifofia, Bixa orellana ou Curcuma 
longí4 sont d'un usage traditionnel dans t o u t  le 

Mais d'autres semblent ê t r e  p l u s  
C'est 

Pacifique. 
spgcifiques a Vanuatu ou 'a Pa Me/lane/sie. 
le cas e n .  particulier du Jaba ou V e n t i l a g o  
neocaledonicg d o n t  i l  serait in teressant  de 

répartit  ion géogr ap h i que de la plante, 

t r a d  f t ion orale nous donnerait enfin des 
indicat ions'  sur fies voies de migration. 

% 

faire une étude complste, abor dan t l a  

1 'inventaire de ses usages ethnobotaniques. La 



In.' Vrrnh&to 'large number of' fi.?ctorjal PIG,& are  :-to be 
f&und. -Sop.e of t h e m  are used eil Liver t h a  archipelago, 
and- :also-,sthroughout the . P s c i f i c .  .8?eeì. T h e .  use.' of.. some 
o.?hera st3em"':'to be restricted eo- 'a particular , island 'or 
GrQ Up. :Q f ' Ish n d s. ' 
The ' h n c e ~ t o r s ~  knowledge remeins very . strong i n .  som,s 
lulands where tinetoria! p l a n t s  . are d w a y s  .being used 
for .face peinting . in custom 'dances,  for  haì i  bl8.echlng 
or wood dyfng. . 4 

Here . ere the plants  mostly used for . tincforigtl purposes . ' * '  

in Vanuatu: 

. .  . .  - ., ' - 1  

I . .  . : - " . _ .  . . ._ 

I/THE THREE MOST COMMON PLANTS: 

These are: Morinda Citrifolia, Bixa Orellana and. 
longs. 

--------------------------------- 

_. - .  
r t " m A :  CITRLFOLIA: 

- 8 l d a m a  name: Ya:atri(ye.:lcw tree) 
-Pentecost name in Apma language:  Butsu ku t i  
--€fate name in Sesivi language: Nakura" 
-Malekula name in Xsomb 1nr:gdage: Na jalahffn 
-Banks name ln Metlav language: Nolom 
-French name: Murier dJlnda 

i 

Curcuma . 

- .  . .  

The colouring material d f  the tree is found Cn the root? 
w h r 8  sections shows  a nice deep yellow coiour. This CO-.  , 
!our+ Is used in Geua to dye ths pandanus lea'res, Th@, 
bark Is scraped off the root and soaked in water. The 
Julce squeezed ouf is used to cook p a n d a y s  leaves for a .eœ 

a few mlnufes, and the colour obtained i s  deep yeliow. 

In th8 centre of Pentecost the plant  is used- as fair  00- 
/our for hair dying. The root bark is scraped off, mixed 
wlth weter and applied to dry hair for a whole night, 
the next day the halr is washed to become faIr. 

In Emda ( s f a t e ) ,  to  prevent the halr becoming too dry,  
the bsrk /s mixed u p  wl th  grated cooonut. The Juice 
uqusered out aisfter gjrìndlng, 4s then applied to the 
hair, and .the colour becomes Indelible. 

81XA ORELLANA: 
. ,  . .  . .  - .. 

_ .  .- . .  
. *  

.-Pentecost name in Apma Jknguage: Butau. waIng 
-Banks name In Mer1a.p language: Neme 

-. 



In Meevo Pentscdst and Erromango, the fruit is opened f 
1 

other grasa). is in58rted. The colouring matedel coating . * ' .  
the eeada will then impregne t s  the stem which wi l l  be ' 
us8d as a brush for drawing different patterns ( t w o  b 

circles on graded women's cheeks In PenteCQst- Strokes 

Custom dancers in Erromango a p p l y  these pairìtlnqs, and 
represent evil spirits. In Gaua this colourlng materla1 
I$ used 83 a dye for pandanus leaves. The:aperatloh mdy 
be cerrisd out cold, by rubblng, the seeds- on ihe plant 
to be dyed. When done ln hot conditions the colour obtal- 
nect i s  far marc brigì?ì ant? /ang-lasting. To do this, pta- * 

ce e large quantity of smds in boiling water and then 
soak t h s  pandanus leeves in this 'mixture  for a while-The 
pandanus takes e deep' red-orange colour. , 

and a l i t t le e t e m  of Urona Lobnta (or the i'stem ,of any 5 

' on cheeks and forehead in Masvo) .  ì 

CURCUMA LONGA: 
1 

-€pl name in Lewo language: Yado 
-&ento t7€" ln Piametairia Iunguaqe: Taltsifi 
-Pentecost name Cn Apma laguage: Butsu kuku 
-8anks name in Meriav language: Nang . . 
-Malaku/a name in A x a m b  language: f l fyay 
-French *name: Safran dsOc6anfe 

c 

The rhlzome of this plant Is w e d  .ea a. tinctorial m a t e -  
ria#, but Is also an ingredient in making c'currytc powdsr 
The colouring material Is called rrcurcuma yellow" Of 
"Curcupinoc~. 

The grated rhizome is mixed with water and Used as a dye 
for pandanus leaves Ir;' Vanuatu.. The. Jew88 are immersed 
in this boiling mixture for a few mlnutes, and then made 
to aett le  until1 -the. desired: colour is obtained (froin 
pale yellow to tcsaffronp#). The grated rhlzome can also 
be applied a d  a pasts directly . t o  thm leaves which t a k e  
a*#deep yellow colour I ~ e l i b l e  In water. 

II/CEREMOkfAL MAT D$INCl: 
. e .  e' 

----------------a 

i 



. .  - . - .Ti:.:.: '.- 7 . 
- ,  . . .  . , . .  . _  

The disfributlon as . WbJl as íhe origin -of .this jjJaz?f.-are , 

not very well known, but nonetheless I ts.  um3 ' i s  &rcngiy 
sstabli(shsd ìn different g r o u ~ s :  Apma ln : centrtil Pente- 
cost;. Nduindui in Ambae and Big N e m b a s  in .Matekuta. Xccor-- 
ding' to a legend in Pentecost, ' t h e  plant cdmo from Ambkyyl 
and w a s  introduced'ln the Aliak area tQ bs &read o u f  to 
the whale . istand 'thereafter. This ijane /a 'us,ed exclusi- . - .' 
vs/y for dytng ceremonCa! mats fn crimson ecfour. in the 
above mentioned groups,. these mats wure .also used ss tra- 
ditional custom currency. In hls JouTney around the 
world, Bougainville mentioned ìbe dye  in Robe and w r o f e :  . 

. *'We's'aw s h e  of their fabiic (...) bekring . .  
' .  -,. v e r y .  nice patterns made with e beautiful crimson 

dye." . 

/n  Pentecost, the  roots of this liana ate 'screped with a 
brqken shell or bottle and the outer purplish par t  toge- 
ther with the vivid yellow inner per>; are grated to 
produce a pbwder which can be kept several weeks. But 
The bes f  dyes are obtained f r o m  freshly grated p o w d 8 r s .  
These dyes are used a s  co lour ing  material for  ceremonial 
m a t s  and mat-skirts. The powder is spread directly on 
the m a t  surface and pbured in the dying vat  and eome 
frssh water Is added.  The m a t  is then d i p p e d  in th is -  
beth and lef t  for about four hours at hign temberature., 
The m a t  is not dyed evenly but various geometric pattern 
are printed using the technique of res_srye-dyin,a (see 
fig I ) .  This technique is also used in Apba and Malekill8 

e - .C 

Two more plants are used for ceremonial  m e t  dying in 
central Pentecost: Astronidium anegtiense end Borrarfa 
lasvis. . 

ASTBO~IDIUM ANEYTIENSE: 

- -Pentecost name in Apma /4nguage: Butsu si 
-- 

Both plants are used ío make a p r e - d y l n y  o f  mats in pale 
yellow 'colour. AstronidAum leeves are heated ..on a - f l a m e  
and inserted between-mats-which have been pu t  one on t o p  
of the other. Four mats af a time are rolled u p  into -big 
bbndles end placed I l n t 0  nafural basins'  filled w i t h  . 
ssa-water ai high tideAThe m a i s  remain there for .a week 



-and aro unrolled to show a palo' $allow colo 
pre-dyhw ' ia to be done before the final p 
crimson pat tema with the roof  of Ventilago neo 
ca. 

B ~ R E L E R I A  LAEVIS~ 
i 

-Pentee& ?ame 'in A p m e  language: Si t en  

Boreris ' laevls is used in the s e m e  w a y  but 
* small mets only. 

III/HAIR DY1S: . . .  . .  

There ere three ;lents known in Vanuatu fpr their hair ' 

bleaching power. These . &re K$ssopteris t imorepis ,  Qust- 
t r t d s .  apena a third one hard to define. 

n r s s o ~ ~ ~ a r s  TIMORENSIS: 
I 

-Erromango neme in Si& language: N6sepeltos. 
0"ning:  rope biong .ash) 

A large'  amount of th is  heir. dye is ground into a t67n 
pbwder (ash)  and rubbed sn the hair for 5 days  until1 8 . 
reddish colour is obtained. 

W~TTARDA SP: 

-Banks name in Mefìav language; Wowotangwe 

In G W ~  the frui t  of auettarda. sp when rips, is mashed 
into e paste which is  ' a p p l i e d  to dry halr and produce? 
Orangs COlOUrinQ. 

PIJECTRANTHUS FORESTERI or COLEUS SCUTELLAROIDG 
or SCLERIA SPLENDENS: 

-?e#t8COd name in Apma language: d a n g a  tememe - .-. or Bwiengs tebungu 

. Finely crushed leaves are mixed wi th  water and applidd 
to dry hair during the nights A f t e r  rindng out the halr 
la O r 8  ge c0loi.w. This plant le also used CIS e tattooing 
agent. 7The  /uicd squeersd aut of the leaves is mixed 
wltb cbarcoei into a pasty mixture w h i o h  i.s inserted un- 
d8r the skin w i f h  a thotìt of the .orangs tree. 
the  bap of Hemigrrrph'is reptans . leaves (ln Apma language: 
Vaba t&tneme) /s usad for  the aame purpose :in .?>entecoat. 

IV/OTHER DYES: 
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-Ansityum name in Anatom language:f&las 

ln custom dances face ,patterns are drawn with the juice 
suueezed out of the fruit; *The colour is deep blue-black 
Another uae is tattooing ink. * 

RHYZOPHORA SP: (Mangrove sp) . .  

-Malekulq name in Axomb langrraga:Ne/i'rong 
-Bislama name - Natongtong 

I 

t h e  bark scraped off the tree is bolled ln water lnto a 
beautiful red colour. Dried pandanus leeves are soaked 
in this bath for dying.  

i 

THESPECTA POFUL.NEA: 
I 

-Bislama name: Bure'o b t m g  soiwota eiso 
AIso called ','Rose wood'' *. . 

!n Erromango the yellow latex coming ~ ~ 4 - d  the unrlpe - . 
fruit is used es face-painting 'in custom dances. 

PITTOGPOROM ANEYTXENSE: 

. .  
CONCLUSION: 
---------o- 

, - .- . : , . < -  , .  .... . ... .- 

- .ba or Ventilago neoc$edonica. A conpiate study of t h e -  
ttef would be interesting ta carry ouf, to determine 

the geographicà1 cistribution 015 t h  plant  as wetl as 
its sthno-botanical uses. Oral t rad i t ion  should give * in- 
formattton as to i t s  n?ijr.stiizn. 
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